
MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ESSENTIALS - COYOTE

The Micro Trauma Kit NOW! - PLUS+ is 30% larger than the original BFG micro
medic kit (MTKN). This medical pouch is for those users who want the design of
the MTKN but need to carry a full-size pressure dressing and chest seal.
Available with a MOLLE med kit mount that adapts to plate carriers, vests, battle
belts or other MOLLE compatible surfaces. It offers the same high speed access
to your medical gear as the other BFG MED MTKN and TKN trauma first aid
pouches. ESSENTIALS INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot
Bleeding Control Dressing (1x), Emergency Trauma Dressing 6” (1x),
Hypothermia Blanket (1x), Flat Fold Tape (1x), and Pressure Device (1x) PRO
INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat Gauze LE (1x -
black), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket (1x) Flat Fold
Tape (1x), Pressure Device (1x), and Full Size Chest Seal (1x Twin Pack)
ADVANCED INCLUDES: Trauma Gloves (Rolled 1x Pair), QuikClot Combat
Gauze (1x - green), Emergency Trauma Dressing 6” (1x), Hypothermia Blanket
(1x) Flat Fold Tape (1x), Full Size Chest Seal (1x Twin Pack), Nasopharyngeal
Airway (1x), and Decompression Needle (1x)

Attributes

Name: MICRO TRAUMA KIT NOW! - PLUS+ - MOLLE - ESSENTIALS - COYOTE
Manufacturer: BLUE FORCE GEAR
Product no.: 430101002
Mfr. No.: HW-TKN-PLUS-ESS-CB
Size: 1 Person
Delivery weight: 0.204kg
Shipping height: 89mm
Shipping width: 229mm
Shipping length: 305mm
UPC: 810073653023

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für das MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ von BLUE FORCE GEAR. Diese
medizinische Tasche wurde entwickelt, um Ihnen in Notfällen schnell und effektiv zu helfen. Um die Sicherheit und
den bestmöglichen Gebrauch des Produkts zu gewährleisten, lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise
sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Kit immer an einem leicht zugänglichen Ort aufbewahrt wird.
Überprüfen Sie regelmäßig den Inhalt des Kits auf Vollständigkeit und Haltbarkeit.
Verwenden Sie das Kit nur für den vorgesehenen Zweck und gemäß den Anweisungen.
Halten Sie das Kit außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen, wenn es nicht in
Gebrauch ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle umgehend den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie die TraumaHandschuhe, um direkten Kontakt mit Blut oder Körperflüssigkeiten zu vermeiden.
Achten Sie darauf, dass alle Verbände und medizinischen Geräte vor der Anwendung unbeschädigt sind.
Üben Sie die Anwendung der Notfallausrüstung regelmäßig, um im Ernstfall schnell handeln zu können.
Bei der Verwendung von QuikClot Blutstillungsverbänden und anderen Produkten, befolgen Sie die
spezifischen Anweisungen auf der Verpackung.
Verwenden Sie die HypothermieDecke, um unterkühlten Personen Wärme zu spenden, und stellen Sie sicher,
dass sie vollständig bedeckt sind.
Die Dekompressionsnadel sollte nur von geschultem Personal verwendet werden. Üben Sie nicht ohne
entsprechende Ausbildung.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Zugriff auf das Kit: Stellen Sie sicher, dass das Kit sicher an einem MOLLEkompatiblen Träger befestigt ist.
Überprüfen Sie die Halterung regelmäßig auf Sicherheit.
Öffnen des Kits: Ziehen Sie den Reißverschluss oder die Schnalle vorsichtig auf, um den Inhalt schnell zu
erreichen.
Anwendung der Produkte:

TraumaHandschuhe: Ziehen Sie die Handschuhe an, bevor Sie mit der Behandlung beginnen.
QuikClot Blutstillungsverband: Legen Sie den Verband direkt auf die Wunde und üben Sie Druck aus.
NotfalltraumaVerband: Wickeln Sie den Verband um die verletzte Stelle und sichern Sie ihn.
HypothermieDecke: Breiten Sie die Decke aus und decken Sie die Person vollständig ab.
Dekompressionsnadel: Führen Sie die Nadel nur in einem medizinischen Notfall und von geschultem
Personal durch.

Nach der Anwendung: Entsorgen Sie benutzte Materialien sicher und hygienisch.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie abgelaufene oder beschädigte Produkte gemäß den örtlichen Vorschriften für medizinischen
Abfall.
Verwenden Sie verschlossene Behälter für die Entsorgung von gebrauchten Handschuhen und Verbänden.
Achten Sie darauf, dass keine Produkte in den regulären Müll gelangen, um Kontamination und Verletzungen
zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Informationen oder Unterstützung bezüglich des MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+ wenden Sie sich
bitte an den Kundendienst von BLUE FORCE GEAR oder besuchen Sie die offizielle Webseite. Achten Sie darauf,
alle Sicherheitsrichtlinien zu beachten und das Kit verantwortungsbewusst zu verwenden.
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Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. This guide provides important safety instructions and
usage information to ensure the safe and effective use of your trauma kit. Please read this guide carefully before use.

General Safety Guidelines

Product Safety: This kit is designed for safe use in emergency situations. Ensure you familiarize yourself with
the contents and their purposes.
Enhanced Recalls: In the unlikely event of a product recall, you will receive standardized notices and
remedies free of charge.
Online Shopping: If purchased online, you have the same safety protections as when buying in a physical
store.
Special Consumer Focus: This product is not intended for children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the EUbased contact information provided with your
product.
Rapid Alerts: Stay informed about product safety updates via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Training: Ensure that users are trained in first aid and emergency response techniques.
Proper Usage: Only use the items in this kit for their intended purposes as described in the product details.
Check Expiry Dates: Regularly check the expiry dates of medical supplies and replace as necessary.
Storage: Store the kit in a cool, dry place away from direct sunlight to maintain the integrity of the materials.
Inspection: Before each use, inspect the kit for any signs of damage or missing components. Replace any
items as needed.

Instructions for Installation and Usage

Familiarization: Open the kit and familiarize yourself with all components and their uses. Refer to the product
text for a detailed list of included items.
MOLLE Attachment: If using the MOLLE med kit mount:

Locate the MOLLE straps on your plate carrier, vest, or battle belt.
Thread the straps through the MOLLE webbing and secure tightly.

Accessing Medical Gear:
Practice accessing the medical gear quickly to ensure you can do so in an emergency.
Ensure the kit is easily reachable and secured during movement.

Using Medical Supplies:
Follow the instructions provided with each medical supply for proper application.
In the event of severe bleeding, apply the QuikClot dressing and pressure device as instructed.
Use the emergency trauma dressing and chest seal as necessary for injuries.

PostUse: After use, replace any items that have been utilized and check for any additional supplies you may
need.

Disposal Instructions
Dispose of used medical supplies according to local regulations for hazardous waste.
Check the expiry dates on all components regularly and dispose of expired items safely.
Recycle packaging materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the usage or safety of the Micro Trauma Kit NOW! PLUS+, please refer to
the contact information provided with your product.



Stay safe and be prepared with your Micro Trauma Kit NOW! PLUS+.
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Guide de Sécurité du Micro Trauma Kit NOW! PLUS+

Introduction
Merci d'avoir choisi le Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. Ce kit est conçu pour fournir des soins médicaux d'urgence
essentiels. Veuillez lire attentivement ce guide de sécurité afin d'assurer une utilisation sûre et efficace de votre
produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assurezvous que le kit est utilisé uniquement par des personnes formées aux premiers secours.
Gardez le kit hors de portée des enfants pour éviter tout risque d'accident.
Vérifiez régulièrement le contenu du kit pour vous assurer que tous les articles sont en bon état et non
périmés.
Ne pas utiliser les articles du kit si l'emballage est endommagé ou ouvert.
En cas de doute sur l'utilisation d'un produit, consultez un professionnel de santé.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilisez les gants de traumatisme fournis lors de la manipulation de blessures pour éviter toute contamination.
Ne pas appliquer de bandages ou de dispositifs de pression sur des blessures ouvertes sans formation
adéquate.
Évitez de toucher les surfaces non stériles avec les éléments stériles du kit.
Ne pas utiliser le kit pour des situations qui nécessitent des soins médicaux avancés ou une intervention
chirurgicale.
En cas de réaction allergique à un produit du kit, cessez immédiatement son utilisation et consultez un
médecin.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Kit Médical MOLLE :

Choisissez un emplacement sur votre gilet de protection, veste ou ceinture où le kit peut être facilement
accessible.
Fixez le kit en utilisant les sangles MOLLE fournies. Assurezvous qu'il est solidement attaché.

Utilisation du Kit :

En cas d'urgence :
Évaluez la situation et assurezvous que vous et la victime êtes en sécurité.
Portez les gants de traumatisme avant de toucher la victime.
Utilisez le bandage de contrôle des saignements QuikClot pour les saignements majeurs.
Appliquez le bandage de traumatisme d'urgence selon les instructions fournies.
Si nécessaire, utilisez le dispositif de pression pour contrôler les saignements.
En cas de besoin, utilisez la couverture de survie pour maintenir la température du corps de la
victime.

Instructions de Disposition
Disposez des articles périmés ou endommagés conformément aux réglementations locales sur les déchets
médicaux.
Ne jetez pas les articles du kit dans des poubelles ordinaires. Consultez les services de santé locaux pour des
conseils sur l'élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez contacter votre point de vente
ou le fabricant. Assurezvous de vérifier les mises à jour et les rappels de sécurité sur la plateforme Safety Gate de
l'UE.



Nous espérons que vous trouverez ce guide utile et que vous utiliserez votre Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ en
toute sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Micro Trauma
Kit NOW! PLUS+

Introduzione
Il Micro Trauma Kit NOW! PLUS+ è progettato per fornire un accesso rapido e sicuro a materiali di pronto soccorso
in situazioni di emergenza. Questo kit è più grande rispetto al kit medico BFG originale, rendendolo ideale per chi ha
bisogno di trasportare attrezzature mediche essenziali. È fondamentale seguire le linee guida di sicurezza per
garantire un uso corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il kit sia sempre in buone condizioni e completo. Controlla regolarmente il contenuto e
sostituisci eventuali articoli scaduti o usurati.
Conserva il kit in un luogo facilmente accessibile ma sicuro, lontano dalla portata di bambini e animali
domestici.
Segui sempre le istruzioni per l'uso di ciascun componente incluso nel kit.
In caso di emergenza, contatta i servizi di emergenza appropriati oltre a utilizzare il kit.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Guanti per Trauma: Indossare sempre guanti per proteggere te stesso e il paziente da infezioni.
Bendaggio di Controllo delle Emorragie: Applicare il bendaggio solo su ferite che richiedono un controllo
dell'emorragia. Segui le istruzioni specifiche per l'uso.
Sigillo Toracico: Utilizzare solo se necessario e seguire le istruzioni per l'applicazione corretta.
Dispositivo di Pressione: Assicurati di sapere come utilizzare il dispositivo prima di un'emergenza.
Coperta per Ipotermia: Utilizzare per mantenere la temperatura corporea del paziente in caso di ipotermia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Controllo del Kit: Prima di ogni utilizzo, controlla il kit per assicurarti che tutti gli articoli siano presenti e in
buone condizioni.
Accesso al Kit: Apri la borsa medica e accedi rapidamente agli articoli necessari in base alla situazione.
Utilizzo dei Componenti:

Guanti per Trauma: Indossa i guanti prima di toccare il paziente.
Bendaggio di Controllo delle Emorragie: Posiziona il bendaggio sulla ferita e applica una pressione
costante.
Sigillo Toracico: Segui le istruzioni per applicare il sigillo in modo sicuro e corretto.
Dispositivo di Pressione: Posiziona il dispositivo sopra la ferita e segui le istruzioni per attivarlo.
Coperta per Ipotermia: Avvolgi il paziente con la coperta per mantenere il calore.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i materiali di pronto soccorso usati in conformità alle normative locali per i rifiuti pericolosi.
Non gettare i materiali nel normale spazzatura se contengono sangue o fluidi corporei.
Seguire sempre le linee guida locali per lo smaltimento di prodotti sanitari.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, contattare il punto di contatto dell'UE indicato sulla
confezione del prodotto o visitare il sito ufficiale di sicurezza dell'UE.

Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e efficace del Micro Trauma Kit NOW! PLUS+. Assicurati
di rimanere informato sulle eventuali avvertenze di sicurezza e richiami attraverso il sistema Safety Gate dell'UE.
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Säkerhetsinstruktioner för MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+

Introduktion
Tack för att du valt MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Detta kit är utformat för att ge snabb och effektiv första
hjälpen i nödsituationer. För att säkerställa säker användning och effektivitet, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt de angivna instruktionerna för att minimera risker.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Kontrollera kitet regelbundet för att säkerställa att alla komponenter är i gott skick och inte har utgått.
Rapportera eventuella skador eller defekter till den angivna kontaktpunkten.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd handskar när du hanterar blödande sår för att skydda både dig själv och patienten.
Se till att du har tillgång till en säker och ren miljö när du använder kitet.
Tillämpa tryckbandage och andra medicinska enheter enligt instruktionerna för att säkerställa korrekt
användning.
Undvik att använda produkter som har utgått eller är skadade.

Instruktioner för installation och användning

Inspektera kitet: Kontrollera att alla komponenter finns med och att de är i gott skick.
Användning av Trauma Handskar:

Ta på dig handskarna innan du hanterar sår.
Kassera handskarna efter användning enligt lokala föreskrifter.

Användning av QuikClot Blödningskontroll Bandage:
Applicera bandaget direkt på såret.
Tillämpa tryck för att stoppa blödningen.

Användning av Nödsituation Trauma Bandage 6”:
Placera bandaget över såret och säkra det på plats.
Följ upp med medicinsk hjälp om blödningen inte stoppar.

Användning av Hypotermiblandning:
Använd blandningen för att förhindra hypotermi hos patienter.
Täck patienten med en värmeisolerande filt.

Användning av Platt Fällband:
Använd bandet för att immobilisera skadade extremiteter.

Tryckanordning och Bröstförsegling:
Följ instruktionerna för korrekt användning av dessa enheter.
Se till att bröstförseglingen är ordentligt applicerad för att förhindra luftläckage.

Avfallshantering
Kassera använda eller utgångna produkter enligt lokala föreskrifter för medicinskt avfall.
Se till att alla komponenter är säkert förpackade innan de kasseras.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller rapportering av osäkra produkter, vänligen kontakta den angivna kontaktpunkten för EUbaserad
support.

Vi tackar för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och bidrar till en säkrare användning av MICRO TRAUMA KIT
NOW! PLUS+.



Návod k použití pro MICRO TRAUMA KIT NOW!
PLUS+ BLUE FORCE GEAR

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Tento lékařský vak je navržen pro uživatele, kteří
potřebují efektivní a kompaktní traumatickou výbavu. V tomto návodu naleznete důležité informace o bezpečnosti,
používání a údržbě vašeho produktu, abyste zajistili jeho optimální výkon a bezpečnost.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si pečlivě přečtěte tento návod.
Ujistěte se, že všechny komponenty jsou v dobrém stavu a nepoškozené.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pokud dojde k jakémukoli zranění nebo nehodě, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.
V případě jakýchkoli pochybností o použití nebo účinnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Používejte pouze pro zamýšlené účely.
Zkontrolujte, zda jsou všechny součásti správně nainstalovány a připraveny k použití.
Při použití traumatických rukavic dbejte na hygienu a správné nasazení.
Při manipulaci s QuikClot obvazem se vyhněte kontaktu s otevřenými ranami, abyste minimalizovali riziko
infekce.
Pokud používáte hrudní těsnění, ujistěte se, že je správně umístěno a zajištěno.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na použití:

Otevřete vak a zkontrolujte obsah, zda je kompletní podle základního, profesionálního nebo
pokročilého obsahu.
Ujistěte se, že máte všechny potřebné komponenty pro konkrétní situaci.

Použití traumatických rukavic:

Opatrně rozbalte rukavice a nasaďte je na obě ruce, abyste zajistili hygienu při poskytování první
pomoci.

Použití QuikClot obvazu:

Otevřete obvaz a aplikujte ho na ránu podle pokynů. Dbejte na to, aby obvaz zakrýval celou ránu a byl
pevně přitlačen.

Použití hrudního těsnění:

Opatrně otevřete balení a aplikujte těsnění na hrudník v případě pneumotoraxu. Ujistěte se, že je dobře
přiléhající.

Použití deky proti podchlazení:

Rozložte deku a přikryjte zraněného, abyste zabránili podchlazení.

Údržba a kontrola:

Pravidelně kontrolujte obsah vaku a vyměňte jakékoli poškozené nebo expirované komponenty.

Pokyny pro likvidaci



Všechny použité komponenty by měly být likvidovány podle místních předpisů o odpadech.
Nepoužité a nepoškozené komponenty můžete vrátit do obchodu, kde jste produkt zakoupili, nebo je darovat
charitativním organizacím, které se zabývají poskytováním první pomoci.

Kontakt pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo další informace se obraťte na autorizovaného prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k
dispozici číslo produktu a další relevantní informace.

Děkujeme, že jste si vybrali MICRO TRAUMA KIT NOW! PLUS+. Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a
efektivní použití vašeho traumatického kitu.


